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令和  　 　　年　　　月　　　日

Reiwa  Taon　 Buwan　Petsa
Para sa magulang/tagapag alaga,
保護者の皆様


豊橋市立　　  　　　　　　　　　　学校長

                                            Toyohashi Municipal         Punong Gurol
　
Survey sa Pagsali sa Marathon Tournament
マラソン大会参加調査票
　
Nalalapit na ang itinakdang araw para sa marathon tournament.  Nais po naming siguruhin na walang nakaligtaan ukol sa kalusugan at kaligtasan.  Kung kaya’t, mangyaring isulat ang kalagayan ng kalusugan ng inyong anak simula sa umpisa ng ensayo sa　(Buwan月)____/(petsa日)____ at ipasa sa (Buwan月)_____/(petsa日)_____.
マラソン大会の日が近づいてきました。健康面・安全面では万全を期したいと思いますので、かけ足開始　　 月     日から現在までの健康状態を下記の健康調査票にご記入の上、 　　月     日までにご提出くださるよう、よろしくお願いいたします。
キリトリセン Gupitin dito
Survey Ukol sa Kalusugan ( School Marathon Tournament Survey Form)

健康調査票（校内マラソン大会参加票）
令和     年     月     日

Reiwa  Taon　 Buwan　Petsa
      年　　　組　児童名                             
Grado   Klase            Pangalan ng Estudyante
Pangalan ng magulang/tagapag-alaga保護者名　　　　　　　　　　        　　　　　　印
    　                   
◆Sasali ba ang inyong anak sa Marathon Tournament ng paaralan?    Oo    ・     Hindi
現在のところ校内マラソン大会に参加しますか。　　　　　　　　　                            参加します　       見学します
◆Mangyaring ilarawan ang kalagayan ng kalusugan ng inyong anak simula ng ensayo sa pagtakbo  (Buwan)_____/(Petsa)_____.
かけ足開始(    月     日)から現在までの健康状態を下記の健康調査票にご記入ください。
はい　             いいえ
1.　Masigla ba ang bata?
元気はありますか。　　　　　Oo　　     ・　　Hindi
2.　Mukha ba siyang malusog?　　  顔色はいいですか。　　　　　Oo　　     ・　　Hindi
3.　Magana bang kumain?　　　　  食欲はありますか。　　　　　Oo　　     ・　　Hindi
4.  Mayroon bang ubo / sipon?　    かぜをひいていますか。　　　Mayroon　　・　　Wala
5.　Mayroon bang lagnat?　　　　　熱はありますか。             Mayroon　　・　　Wala
※Isulat ang temperature ng inyong anak kung may lagnat →（　　 　　　　℃）　
調子が悪い時のみ計測して記入

◆Dahilan kung bakit manonood lamang pansamantala 見学する理由:
	


Kokolektahin ang papel (Survey Ukol sa Kalusugan) na ito sa (Buwan)       /(Petsa)      .  Subalit kung sakaling may pagbabago sa desisyon, kung siya ay sasali o hindi, makipag-ugnayan sa guro sa pamamagitan ng renraku-chou o sa ibang paraan. Gayundin, susuriin ang kalusugan ng bata sa loob ng paaralan bago tumakbo.  Maaaring hindi payagang sumali ang bata depende sa resulta.
       月　  　日までに健康調査を回収いたしますが、当日の朝、マラソン大会の参加に関して変更があった場合は、連絡帳等にて担任までご連絡をください。また学校でも、走る前に健康観察を十分に行います。その結果、必要に応じて参加を見合わせる場合もありますので、よろしくお願いします。
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